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nous  
sommes  
riches 
we are  
rich 
éditorial

les codirecteurs

et l'équipe du oFFta

« on cesse d’être pauvre dès qu’on commence  

à s’organiser. il y a une différence considérable  

entre une masse de pauvres et une masse  

de pauvres déterminés à agir ensemble
1

. »

En cette période d’austérité, nous avons un 

goût amer en bouche. Nous voulons bien nous 

battre, mais nous avons cet étrange sentiment 

que le vrai problème n’est pas économique. 

Que la crise qui nous secoue est plus sensible, 

souterraine, systémique. Que cette austérité 

ne sert qu’à nous diviser. Que la fragmentation 

sociale qui en découle est en train de nous 

transformer en barbares narcissiques.

au oFFta, il nous est apparu important de  

regarder nos forces, de saisir à bras le corps 

STX�FWRJX�IZ�VZTYNINJS��JY�IèFKąWRJW��

Nous sommes riches.

rassembler, partager des perceptions, tranquil-

lement commencer à regarder dans la même 

direction, puis avancer. Porter notre attention 

sur ce qui nous unit plutôt que sur ce qui  

nous divise. accepter que chaque personne  

emprunte un chemin différent pour se diriger 

vers ce but que nous partageons et que  

c’est par cette diversité de points de vue,  

de pratiques et de manières que nous sommes 

collectivement riches. S’activer. Construire 

alors un présent, puis une lignée d’actions  

porteuses de sens, puis une histoire.

Et doucement, presque imperceptiblement  

si nous ne sommes pas attentifs, ensemble,  

nous produisons de la richesse.

Nous n’avons pas d’infrastructure pour incarner 

un pouvoir dont on serait vite prisonnier. Nous 

n’avons pas une organisation avec laquelle on 

devrait être d’accord et de laquelle il faudrait 

faire partie. Nous avons bien peu d’argent. 

Mais nous sommes un organisme vivant,  

luxuriant, libre, en mouvement. Nous ras-

semblons des commissaires, discutons avec  

des philosophes, des auteurs, des amis, des 

collègues, des bâtisseurs, des gens d’affaires,  

des enfants, des dépressifs, des endettés,  

des illuminés, des croyants, mais surtout,  

nous rencontrons des artistes qui cherchent, 

travaillent et auscultent notre temps.

 

Nous sommes riches et nous le partageons  

avec vous par cette programmation d’arts  

vivants qui vous offre des démarches artis-

tiques fortes, rigoureuses, éveillant notre  

regard sur le monde. Pour qu’ensemble,  

nous commencions à regarder dans la  

même direction.

 

1. À NoS aMiS, CoMité iNviSiblE. la FabriQuE éditioNS, PariS, 2014, P. 13.

“one ceases to be poor as soon as one begins 

to get organized. there is a considerable  

difference between a mass of poor people  

and a mass of poor people determined to  

act together
1

.”

in this time of austerity, we have a bitter taste 

NS�TZW�RTZYM��<J�\TZQI�QNPJ�YT�ąLMY��GZY�\J�
have this strange feeling that the real problem 

is not economical in its very nature. that the 

crisis that shakes us is actually more sensitive, 

submersive, systemic. that this austerity has 

for only purpose to divide us. that the resulting 

social fragmentation is turning us into narcis-

sists barbarians.

at the oFFta, it became important to look at 

our strengths, to seize our daily life weapons 

FSI�UWTZIQ^�XF^�

We are rich.

Getting together, sharing perceptions, slowly 

starting to look in the same direction. then, 

moving further on. bringing our attention on 

what unites us rather than what divide us.  

accepting that each person takes on a different 

path to reach our common goal and that this 

diversity of point of view and practices makes 

us collectively rich. Get things moving. Starting 

to build a present, then a line of meaningful 

actions, then our history.

and slowly, almost imperceptibly if we are not 

paying attention, together, we produce wealth.

We do not have an infrastructure to embody 

a power that would soon imprison us. We do 

not have an organisation by which we should 

abide and be part of. We don’t have much 

money. but we are a living, lush, free, and 

moving organism. We bring curators together, 

we discuss with philosophers, authors, friends, 

colleagues, builders, businesspeople, children, 

depressed and indebted people, visionaries, 

believers, but above all, we meet artists that 

search, transform and probe our time.

We are rich and through this live art program-

ming, we share the strong and rigorous artistic 

processes that heighten our awareness of  

the world. So that we start looking in the  

same direction.
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être 
riche

être  
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dalie Giroux 

philosophe en résidence

ProFESSEurE dE PENSéE PolitiQuE À 

l'uNivErSité d'ottaWa, daliE Giroux 

détiENt uN doCtorat EN SCiENCES 

PolitiQuES dE l’uNivErSité du  

QuébEC À MoNtréal. 

 

tEl uN Fil À CoudrE, daliE NotrE 

FollE du roi, viENdra PoNCtuEr 

lE FEStival dE SES réFlExioNS Sur 

la NotioN dE riChESSE, brodEra 

daNS uNE MêME étoFFE dES idéES SE 

déGaGEaNt dES SPECtaClES Et dE la 

ProGraMMatioN, aFiN dE tiSSEr uNE 

PENSéE éMaNaNt dE CE Qui ESt déJÀ lÀ. 

auCuNE CENSurE … tout SEra PErMiS 

À CEttE PhiloSoPhE EN réSidENCE dE 

la NEuviÈME éditioN du FEStival.

Quand j’entends « être riche », il y a  

toujours cette maxime un peu plate qui 

RJ�[NJSY�JS�Y¬YJ���HZQYN[JW�Qè¬YWJ�UQZY¶Y� 
que l’avoir. être riche alors voudrait ne 

pas vouloir dire « avoir », mais dire « être » 

— et ainsi on pourra se dire riche sans avoir 

une cenne. Mais c’est une morale frugale, 

peut-être celle de ceux qui aimeraient 

ITSH��ąSFQJRJSY��F[TNW��JY�VZN�XJ�KTWYNąJSY�
par dépit d’être et de ne pas avoir. Notre 

cher ressentiment. C’est sans doute une 

maxime à la frontière du catholicisme et 

du new age — certainement pas de notre 

temps, certainement pas à cette époque-ci 

— où l’on cherche plutôt une forme de vie 

qui déchire le réel ( miam ). de toutes  

façons, l’être se vend comme n’importe 

quel avoir, et donc on s’en torche.

il y a l’autre côté de cette même médaille, 

qui dit que c’est beau l’argent, que c’est 

noble d’être riche, qui dit même qu’il faut 

être riche, qu’il faut créer de la richesse,  

et qu’en étant riche on contribue au bien-

être de l’humanité. Selon cette vision, les 

riches font vivre les autres, les caves qui 

ne sont pas capables de créer leur propre 

emploi. ricardo larrivée qui pleurniche  

¢�QF�Y«Q«���n��&Z�6Z«GJH��STZX�SèFNRTSX� 
UFX�QèFWLJSY��STZX�STZX�R«ąTSXIJX�LJSX�
qui font de l’argent, nous n’aimons pas 

STX�JSYWJUWJSJZWX�}��(FST­�VZN�RJ�INY���
« vous voulez être riche ? Quittez votre 

emploi ! ». le héros culturel, l’être moral 

par excellence, c’est le riche. Mentalité 

esclavagiste, s’il en est. Cela ne nous inté-

resse guère. Nous ne voulons pas choisir 

d’être maître ou esclave, nous ne voulons 

pas jouer à 50 Shades of Grey — fuck les 

gros mâles européens friqués du 18
e

 siècle 

qui se sont inventés une universalité juste 

pour eux et dont les descendants nous 

racontent qu’on est trop pauvres pour être 

égaux, et qui nous racontent qu’on aime  

ça se faire taper les fesses.

il y a aussi dans l’idée d’être riche une 

XTWYJ�IèFKąWRFYNTS���GJS�HèJXY�©F��ąSF-

lement, on est riche. on l’est ! Christian 

'«LNS�KFNY�ZSJ�HWNXJ�¢�'F__T�Y[���n�RFNX�
arrêtez de nous dire qu’il n’y a pas d’argent 

— il n’y a jamais eu autant d’argent dans 

le monde, on n’a jamais été aussi riche 

VZèFZOTZWIèMZN�}��.Q�XèFLNWFNY�IèFKąWRJW�HJ�
VZN�JXY���QF�WNHMJXXJ�W«JQQJ��HTRUYFGQJ��IJ�
l’humanité. tout ce qu’il y a qu’il n’y avait 

pas avant, tout ce qui apparaît, le paysage 

qui évolue, les inventions, les nouveautés, 

la surproduction de tout, l’argent virtuel, 

notre connectivité, l’art, la vitesse, toute, 

toute, toute. riches de marchandises, 

c’est déjà une chose que l’on peut voir 

même si la célébration des bébelles et du 

progrès nous laisse un peu sur notre faim 

— le moderne, c’est surtout un beau sou-

venir pour ma grand-mère, qui trouvait 

avec raison que la machine à laver était 

une révolution du quotidien. Ça reste un 

bon argument didactique pour exiger des 

programmes sociaux, de l’aide à la culture, 

du chauffage pas cher, pis la paix dans le 

potte pour les pauvres. ben correct. Mais 

HèJXY�YTZOTZWX�GJS�UFX�©F�n�¬YWJ�WNHMJ�}���
prendre l’avion, avoir un téléphone de 

700 $ dans sa poche, des belles tours à 

condo, des jets privés, des collections de 

chaussures, du linge de saison. Moi, en 

tous cas, ça me gêne de penser que c’est 

riche d’être affublé de cette vie là — qui 

n’a jamais fait l’objet d’un choix, d’un goût 

politique, d’une idée de justice, d’une 

décision, d’un projet.

la version contemplative ou hippie 

d’être riche, elle, n’est pas pour tous, et 

comporte sa dose de providence un peu 

INKąHNQJ�¢�F[FQJW�UTZW�QJX�WJS«LFYX�IJ�STYWJ�
L«S«WFYNTS��RFNX�JQQJ�INY�FZ�RTNSX���HèJXY�
tu beau ce qu’il y a, parce que c’est, parce 

VZJ�HèJXY�Q¢��JY�TS�JS�OTZNY��NSąSNRJSY��JY�
que cela nous est donné sans rien deman-

der en retour — tout ce qu’il y a était là 

avant nous et sera là après, nous arrivons 

dans le monde, et nous sommes riches 

de ce monde, sans même n’en avoir rien 

fait. l’aubaine d’être sur terre, en quelque 

sorte. un aphorisme de Fernando Pessoa 

dit tout, et nous apaise, et nous fait sentir 

riche ( mais aussi peut-être plutôt faible 

que riche, c’est le principal problème de 

HJYYJ�FUUWTHMJ�����n�:S�MTRRJ�UJZY��XèNQ�
est vraiment sage, jouir, sur une chaise,  

de tout le spectacle du monde, sans savoir 

lire, sans parler à personne, en n’utilisant 

que ses sens, à la condition que son âme 

ne soit jamais triste ».

une version athée de cette idée de la 

richesse du monde et de notre partici-

pation à celle-ci par le seul fait d’exister, 

nous fait entrevoir ceci que nous sommes 

riches de ce qui est possible. Chaque  

moment, chaque action, chaque situation  

est toujours gorgée de toutes les possibi-

lités — agir n’est pas seulement le fait plate 

de « faire des choix », comme dans « tu as 

fait des choix », ou « assume tes choix », 

ou « j’ai fait le mauvais choix ». Seule la 

culpabilité empêche de voir. agir, c’est 

se mettre la face dans le plat de bonbon, 

mordre dans tout, prendre la plus grosse 

bouchée qu’on peut — advienne que  

pourra. agir c’est se repaître du monde 

IFSX�QèFHYN[FYNTS�IJX�UTXXNGQJX�NSI«ąSNX� 
JY�NSąSNX�VZèNQ�WJHªQJ��(èJXY�UFX�G¬YJ��(èJXY�
encourageant. Mais n’est-ce aussi pas 

aussi épeurant, de penser que l’on peut 

jouir de tout ? le grand potlatch est por-

teur à notre époque d’acier et d’écritures 

électroniques de grandes destructions.

la version punk de la richesse est pas si 

pire non plus. Ça nous dit quelque chose 

HTRRJ���TS�F�QJ�IWTNY�IJ�YTZY�KFNWJ��JY�TS� 
a la capacité de le faire soi-même. Fais  

tes choses, n’attends pas de recevoir de  

la formation, ne t’achète pas des diplômes, 

ne fait pas une carrière — il n’y a pas de 

médiations institutionnelles qui tiennent 

entre nous et la jouissance de la richesse 

de tout. tout peut s’apprendre, tout se 

pratique, tout se donne pour autant  

qu’on suscite la rencontre avec tout. 

Parce qu’on est riche de tout son temps. 

le do it yourself implique un gros dé-

crochage du besoin de reconnaissance 

sociale ( le gros moteur pétaradant de 

l’histoire selon hegel ), ça demande une 

HJWYFNSJ�RTIJXYNJ���YJX�FKKFNWJX�WNXVZJSY�
de faire amateur, tu vas être riche, mais 

ça paraitra pas. C’est dur ça. affaire de 

style aussi sans doute. C’est quand même 

rassurant de savoir, après tout, que si on 

voulait être riche, on pourrait.

Nous arrivons ainsi à la proposition com-

muniste contemporaine — qui est une pro-

position ontologique plutôt que politique. 

Elle nous parle de ce que Christian bégin 

montre à Philippe Couillard par la fenêtre 

IJ�QèF[NTS��RFNX�JS�[JWXNTS�XTHNFQJ���YTZYJ�
cette richesse qui est là, elle est le fruit 

d’une nécessaire coopé ration générale 

entre les humains. C’est la forme matéria-

lisée de l’intelligence collective. Elle nous 

INY���TS�UJZY�YTZY�KFNWJ��IèFNQQJZWX�TS�QèF� 
fait et on continue de le faire, et en plus,  

imagine, tout ça est à nous tous, à n’im-

porte qui, parce que tout ça est le fruit 

de la coopération humaine, c’est notre 

affaire, ensemble. tout ce qu’il nous reste 

à faire, pour être riche, c’est de savoir ça 

— que tout est à nous. Grosse séduction, 

gros démons.

il y a même une version libérale de ce 

communisme ontologique, qui évoque 

quelque chose comme une possession 

mutuelle de tous par tous, possession qui 

fait cette interaction et cette production 

diverse et variée que nous appelons, faute 

d’une meilleure intelligence des choses, 

société. on en appelle alors à une philoso-

phie des possessions, de tout ce qui pos-

sède et est possédé, incluant toutes les 

entités, les animaux, les rêves, les étoiles, 

les bactéries, les souvenirs, la violence  

et le plaisir, l’art, les amis, les bagnoles  

et les autres, et qui fait la trame de la  

vie commune. être riche en possessions  

croisées, dès lors. Posséder et être  

UTXX«I«��IJ�RFSNªWJ�NSąSNJ�JY�NSI«�
ąSNRJSY�[FWN«J��:S�RTSIJ�VZN�XèTZ[WJ� 
à l’imagination politique.

—

&Z�ąSFQ��OèFNRJWFNX�INWJ�VZè¬YWJ�WNHMJ�� 
c’est, ou ça doit être quelque chose  

qu’on active. Qu’on activerait. Parce  

que l’ambiance existentielle ( sans parler  

de l’économie ) est plutôt à la pauvreté  

— ne pas savoir, ne pas valoir, ne pas être 

au top, se battre pour être le meilleur, 

gagner, décrocher, survivre, se dépasser, 

changer, s’améliorer, trouver les autres 

plus talentueux que nous, cacher ses 

échecs, se blanchir les dents, avoir des 

dettes, être en retard. tout ce qu’il nous 

RFSVZJ�æ�HJQF�XJRGQJ�NSąSN�

or, activer l’être riche, arrêter la pauvreté 

( ou la généraliser, si on parle en termes 

économiques plutôt qu’exis tentiels ),  

ça implique une prémisse obligatoire, 

celle de la gratuité de tout — et en  

conséquence l’impossibilité du manque.  

C’est la prémisse obligatoire d’un passage  

à l’acte. Ne manquer de rien, le savoir.

2F�VZJXYNTS�IJ�UMNQTXTUMJ�JS�W«XNIJSHJ���
est-ce que tout est gratuit ? À mon avis, 

notre être riche, le passage à l’acte,  

dépend de la réponse que nous donnons  

à cette question.

lE viSuEl dE la NEuviÈME éditioN 

du oFFta a été CoNFié À l'artiStE 

MarlÈNE rENaud-b. PrENdrE lE PoulS 

- GéodéSiQuE (2015), S'iNSCrit daNS Sa 

SériE PrENdrE lE PoulS. For itS NiNth 

EditioN, thE viSual oF thE oFFta haS 

bEEN MadE by MarlÈNE rENaud-b. 

PrENdrE lE PoulS - GéodéSiQuE (2015) 

iS Part oF hEr oNGoiNG SEriES PrENdrE 

lE PoulS.
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benoit landry | Nord Nord Est

Sans talent, ils s’adonnent aux 

sports d’été dans une imper-

turbable allégresse. Frisbees, 

cordes à danser, ballons et 

autres hula-hoop fusent à 

un rythme effréné, dans une 

fresque heureuse où le mot 

compétition ne saurait même 

être prononcé. Mais tout équi-

libre demeure fragile … Without 

talent, they devote themselves 

to summer sports in an imper-

turbable joy. Frisbees, jump 

ropes, balls and other hula 

hoop fuse at a frantic pace, in 

a happy picture where the word 

competition can not even be 

pronounced. but any balance 

remains fragile…

MiSE EN SCÈNE dirECtioN benoit 
landry | aSSiStaNtE À la MiSE  

EN SCÈNE Et réGiSSEurE aSSiStaNt  

dirECtor aNd StaGE MaNaGEr  

dominique leblanc-bolduc  

| iNtErPrétatioN PErForMEd by  

simon labelle-ouimet, simon lacroix,  
Francis la haye, mylène leclerc  
& audrée Vachon

les sports d’été

vendredi 29 mai et samedi 30 mai 

à 19 h 30 Friday May 29
th

 & Saturday 

May 30
th������UR

45 min

Maison de la culture Maisonneuve

c
théâtrE  

thEatrE

Commissaires Curators — Martine 

bruneau, axelle Munezero & Katya 

Montaignac 

le oFFta et l’équipe de 100lux 

concoctent une soirée origi-

nale tissant des rencontres 

audacieuses entre la scène 

contemporaine et des artistes 

issus de différentes pratiques 

de danses urbaines ( popping, 

waacking, b-boying, etc. ). outre 

une série de solos, des duos 

improvisés offrent l’occasion de 

collaborations inédites entre six 

artistes émergents qui font de 

leur corps une véritable œuvre 

d’art contemporaine. the oFFta 

and the team 100lux concoct 

an original evening by weaving 

bold encounters between the 

contemporary scene and artists 

from different practices of urban 

dance (Popping, Waacking, 

b-boying, etc.). in addition  

to a series of solos, impro  - 

vised duets will provide the 

opportunity to see creative 

collaborations between six 

emerging artists who transform 

their body into real work of 

contemporary art.

CréatEurS iNvitéS GuESt CrEatorS 

handy « monstapop » yacinthe,  
GreGory « krypto » selinGer,  
lea Ved, marie-reine kabasha,  
dany desjardins et louis-elyan  
martin | Photo melika dez

mashoFF

Jeudi le 28 mai, 20 h 

thursday May 28
th

, 8pm

90 min 

théâtre la licorne

b
daNSE  

daNCE

Emmanuel Schwartz & Salvatore 

Calcagno | adam Kinner & vera 

tussing | Sarah berthiaume & 

Florence Minder | olivia boudreau 

& Sabine Molenaar

les MixoFF invite huit jeunes 

artistes — quatre provenant de 

Wallonie-bruxelles et quatre du 

Québec — à travailler en binôme 

FąS�IJ�HW«JW�ZS�TGOJY�XH«SNVZJ�
aux frontières de diverses pra-

tiques culturelles et artistiques. 

C’est une rencontre entre les 

territoires de la création belge 

et québécoise que nous pro-

posons, une série de mariages 

arrangés pour donner naissance 

à de nouveaux dialogues tran-

satlantiques. venez découvrir 

les résultats de ces quatre ren-

contres inédites. les binômes 

présenteront une seconde 

version de ces recherches dans 

le cadre des ailleurs en folie à 

Mons, en belgique en septembre 

prochain. the MixoFF allow 

eight young artists — four from 

Wallonia-brussels and four from 

Quebec — to work in pairs to 

create a scenic object at the 

borders of different cultural and 

artistic practices. it’s a meeting 

between the creative territories 

of belgium and Quebec, a series 

of arranged marriages to give 

birth to new transatlantic dialo-

gues. Come discover the result 

of those four new and rather 

unlikely encounters. the pairs 

will present a second version of 

this research as part of ailleurs 

en Folie in Mons, belgium,  

in September.

mixoFF

Mercredi 27 mai, 20 h 

Wednesday May 27
th

, 8pm

120 min 

Galerie de l’uQaM

a
PErForMaNCE MultidiSCiPliNairE 

MultidiSCiPlary PErForMaNCE



Peter James et Nicolas Cantin

Pas de description. Nous 

sommes ici, pour le plaisir. 

le plaisir d’être ensemble, tu 

vois. on essaye de bien faire 

les choses, mais sans y laisser 

notre peau. Je dirais, pour être 

clair, que nous sommes comme 

des chercheurs d’or, de faux 

chercheurs d’or. C’est que nous 

n’avons pas vraiment le goût de 

l’or, mais plutôt celui du sang. 

Je parle du sang rouge et or de 

l’enfance, le sang carton pâte 

du théâtre, tu comprends ?  

No description. We are here  

for fun. the pleasure of being 

together, you see. We try our 

best to do things, but without 

caring for our skin. i would say, 

to be clear, we are like gold  

diggers, fake gold diggers. it’s 

that we don’t really have the 

taste of gold. We rather have 

the taste of blood. i speak of 

the red and gold childhood’s 

blood, the pulpboard theatre’s 

blood, you know?

philippines  

vendredi 29 mai, 16 h & 21 h  

Friday May 29
th

, 4pm & 9pm

45 min 

Maison de la culture  

du Plateau-Mont-royal

d
laboratoirE dE daNSE 

daNCE laboratory

étienne lepage louise Michel Jackson  

& ben Fury

À la recherche d’idées claires,  

les interprètes s’efforcent,  

se surpassent, s’emmêlent et  

s’effondrent. les mains vides,  

il reste encore le rire. un rire  

tragique. étienne lepage 

fabrique des mondes en 

morceaux, drôles et sombres. 

logique du pire est sa plus 

récente recherche dont il pré-

sente maintenant les résultats 

préliminaires. looking for clear 

ideas, performers seek, surpass, 

get tangled and collapse. Event 

with empty hands, laughter  

still remains. a tragic laugh.  

as always, étienne lepage 

creates with this laboratory  

a world apart, funny and dark. 

logique du pire is his most 

recent research, which he now 

presents the preliminary results.

il faut s’étourdir, s’enivrer, 

XèJSą«[WJWð�.Q�KFZY�VZèNQ�^�FNY�
FraCaSSEMENt ! StroKE  

se penche sur le frisson et  

questionne le désir d’intensité 

pour échapper à la tiédeur  

de la réalité. l’extase, son point  

de rupture, inévitable, tout  

autant que sa mise en abyme.  

1F�[JWXNTS�ąSFQJ�IJ�HJYYJ�«YFUJ 

de travail sera présentée à  

Charleroi danses en belgique 

en février 2016. We must daze 

and intoxicate ourselves, go up 

NS�ĆFRJX�����there needs to be 

ShattEriNG! StroKE focuses 

on the thrill and questions the 

desire of in tensity to escape the 

tepidness of reality. Ecstasy, its 

inevitable breaking point, as 

well as his HZW[JGFQQ��9MJ�ąSFQ�
version of this work in progress 

will be presented at Charleroi 

danses, belgium in February 

2016.

tExtE, MiSE EN SCÈNE Et dirECtioN dE 

ProduCtioN ProduCtioN dirECtor, 

WrittEN aNd dirECtEd by étienne 
lepaGe | SCéNoGraPhE StaGE dESiGNEr 

max-otto Fauteux | luMiÈrE liGhtiNG 

alexandre pilon-Guay | MuSiQuE  

MuSiC robert m. lepaGe | iNtErPré-

tatioN PErForMEd by alexandre  
berGeron,yannick chapdelaine, 
renaud lacelle-bourdon, rachel 
Graton & marilyn perreault

ChoréGraPhiE Et iNtErPrétatioN 

ChorEoGraPhEd aNd PErForMEd by 

louise michel jackson et ben Fury   
|  MuSiQuE MuSiC rodolphe coster  

| oEil ExtériEur outSidE adviSorS  

clara Furey | aidE À la draMaturGiE 

draMaturGy adviSor katya montaiGnac 

logique du pire stroke

+ f
daNSE  

daNCE 

Samedi 30 mai à 21 h 30 & dimanche 31 mai à 16 h 

Saturday May 30
th������UR���8ZSIF^�2F^���st

, 4pm

ProGraMME doublE 120 min + entracte intermission

théâtre la licorne

e
laboratoirE dE théâtrE 

thEatrE laboratory

+

Christian Messier Public recordings

Quelle forme pourrait prendre la 

magie si elle subissait la même 

évolution que l’art, c’est-à-dire 

passer de l’illusion et du men-

songe à la vérité ? À la lisière  

des arts visuels performatifs et 

de la magie, Christian Messier  

propose une suite d’actions 

dont l’hybridité artistique crée 

de nouveaux éclats de sens. 

What form magic could take  

if it was undergoing the same 

evolution as art, that is to say 

from illusion and deception  

to truth? at the edge of perfor-

mative visual arts and magic, 

Christian Messier proposes a 

series of actions whose artistic 

hybridity creates new outbursts 

of sense.

Parce qu’il y a une limite.  

ou peut-être pas ? CaPitaliSt 

duEtS est le produit que vous 

voulez à l'échelle que nous  

UTZ[TSX�STZX�UJWRJYYWJ�� 
 l'évidence et l'impossible,  

QF�ąS�IZ�RTSIJ� because 

there’s only so much to go 

around, or is there? CaPitaliSt 

duEtS is the product you want 

FY�YMJ�XHFQJ�\J�HFS�FKKTWI�� 
the obvious and the impossible, 

the end of the world.

ChoréGraPhiE  Et iNtErPrEtatioN 

ChorEGraPhEd aNd PErForMEd by 
katie ewald, ame henderson, sandra 
henderson, adam kinner, liz peter-
son, eVan webber

la vérité en magie capitalist duets

h
daNSE 

daNCE

dimanche le 31 mai & lundi le 1
er

 juin à 22h 

Sunday May 31
st

 & Monday June 1
st

, 10pm

ProGraMME doublE 90 min + entracte intermission

Monument-National  

— Studio hydro-Québec

g
PErForMaNCE 

PErForMaNCE



/TMS�'T^QJ�8NSLąJQI la messe basse

toS est une transposition  

musicale et performative des 

conditions d’utilisation de  

Google. Mu par un désir  

d’augmenter la visibilité de ce 

texte important, et pourtant 

R«HTSSZ��/TMS�'T^QJ�8NSLąJQI�
manie ici la musique, le chant 

choral, les arts vivants et les 

dispositifs propres aux médias 

de masse. toS is a musical and 

performative transposition 

of Google’s terms of service. 

driven by a desire to increase 

the visibility of this important, 

yet disregarded text, John 

'T^QJ�8NSLąJQI�NSYJLWFYJX� 
music, choral singing, live arts 

and the mass media systems 

into a single performance.

avec Siri, laurence se bar-

ricade au chalet familial des 

années après l'avoir quitté. 

Plongée dans l'obscurité, avec 

pour seule lumière celle de son 

N5MTSJ��TS�HTSXYFYJ�Q�«[NIJSHJ���
l'une ne peut exister sans l'autre. 

Fiction et réalité s'imbriquent. 

À travers les limites langagières 

de Siri, laurence explore 

le potentiel performatif du 

programme et en découvre 

la dimension poétique. C'est 

la première fois que Siri se 

[TNY�HTSąJW�ZS�W¶QJ�FZ�YM«¤YWJ��
years after leaving it for good, 

laurence barricades herself 

in the family cabin, along with 

Siri. in total darkness, with her 

cellphone as the only source of 

light, an obvious truth appears 

YT�ZX��TSJ�HFSSTY�J]NXY�\NYMTZY�
YMJ�TYMJW��7JFQNY^�FSI�ąHYNTS� 
mix themselves up. through  

the linguistic limits of Siri,  

laurence explores the perfor-

mative potential of the program 

and discovers its poetical side. 

.YèX�YMJ�ąWXY�YNRJ�YMFY�Siri is 

given a role on stage.

MuSiQuE MuSiC Gentiane m. GaGnon  

| ChEF dE Chœur ChoirMaStEr  

roseline blain | ChoEur Choir 

membres de l’ensemble Gaïa

tExtE WrittEN by dany boudreault, 
maxime carbonneau et laurence 
dauphinais | MiSE EN SCÈNE dirECtEd 

by maxime carbonneau | dirECtioN dE 

ProduCtioN, aSSiStaNCE À la MiSE EN 

SCÈNE, luMiÈrE Et réGiE liGhtiNG, Pro-

duCtioN aNd StaGE MaNaGEr jérémie 
boucher | iNtErPrétatioN PErForMEd 

by laurence dauphinais et siri Ver-
sion ios 8.1.3 | Photo huGo b. leFort

terms of service siri

j
théâtrE  

thEatrE

lundi 1
er

 juin et mardi 2 juin à 18 h 

Monday June 1
st

 & tuesday June 2
nd

, 6pm

ProGraMME doublE 60 min + entracte intermission

théâtre la licorne

i
PErForMaNCE + ChaNt Choral 

PErForMaNCE + Choral SiNGiNG

+

TERMS

OF SERVICE

Google Inc.
1600 Amphitheatre Parkway 

Mountain View, CA 94043, United States

Google Inc.
1600 Amphitheatre Parkway 

Mountain View, CA 94043, United States

<MNYSJ^�1FĆJZW Mykalle bielinski

KEEP iN touCh est une étude 

minimaliste et radicale du 

terme générique « contact ». 

Notion, à la fois, large et com-

plexe à l'ère actuelle, celle-ci  

se révèle plus que fascinante 

pour l'artiste qui, comme on lit  

le dictionnaire, performe l’art 

en action. KEEP iN touCh is 

a minimalist and radical study 

of the generic term ‘’contact’’. 

broad and complex in the 

current era, this concept reveal 

itself as more than fascinating 

for the artist, who performs 

action in art as naturally as we 

read the dictionnary.

Gloria est une performance 

musicale immersive où se ren-

contrent chant lyrique, musique 

numérique, vJing et théâtralité. 

À travers différents âges et 

espaces suggérés par la voix, 

l’œuvre polyphonique convoque 

le sublime dans l’image et le son 

au terme d’un voyage envoûtant. 

Gloria is an immersive musical 

performance where music, 

lyrical singing, vJing and thea-

trality meet. through different 

ages and areas suggested by 

the voice, the polyphonic work 

summons the sublime in the 

sound and image after a mes-

merizing journey. 

tExtE, MiSE EN SCÈNE, MuSiQuE Et 

iNtErPrétatioN MuSiC, dirECtEd, 

PErForMEd aNd WrittEN by mykalle 
bielinski | draMaturGiE draMaturGy 

sophie deVirieux | CoNSEillEr PoétiQuE 

PoEtiC adviSor olyVier leroux | vidéo-

vidEo myriam boucher | SCéNoGraPhiE 

SEt dESiGNEr odile Gamache | Photo 

martin leduc-poirier

keep in touch Gloria

l
PErForMaNCE MultdiSCiPliNairE 

MultidiSCiPliNary PErForMaNCE

Mardi 2 juin à 21 h 30 et mercredi 3 juin à 18 h 

tuesday June 2
nd�������UR���<JISJXIF^�/ZSJ��rd

, 6pm

ProGraMME doublE 90 min + entracte intermission

théâtre aux écuries  

— le ring

k
PErForMaNCE 

PErForMaNCE

+

aSSiStaNt john boyle-sinGField

les Productions Porte-Parole

Face au questionnement 

public quant à la transparence 

d’hydro-Québec et croyant 

qu’une société d’état doit être 

en communication ouverte avec 

les citoyens, annabel Soutar 

invite Christine beaulieu à 

mener sa propre enquête sur ce 

qu’est devenue la relation entre 

hydro-Québec et ses « maîtres 

HMJ_�STZX�}���QJX�6Z«G«HTNX�� 
Set against the backdrop of 

current public hearings about 

transparency at hydro-Québec, 

J’aime hydro features an  

actor-investigator — Christine 

beaulieu — who dares to ask 

what has become of the rela-

tionship between herself and 

the Crown Corporation that 

keeps her warm in the winter. 

are she and her fellow Quebec 

citizens still “maîtres chez eux”?

ENQuêtEuSE iNvEStiGator christine 
beaulieu | SoutENuE Par SuPPortEd by 

jesse orr | ChaPEautéE Par ovErSEEN 

by annabel soutar | PartENairES À la 

CréatioN CrEatioN PartNErS mathieu 
Gosselin, mathilde corbeil, philippe 
roberGe, jasmine catudal, Gonzalo 
soldi & thomas payette | viSuEl viSual 
mathilde corbeil

j’aime hydro

Jeudi 4 juin à 17h 

thursday June 4
th

, 5pm

75 min

théâtre la licorne

- la Petite licorne

m
théâtrE doCuMENtairE 

thEatriCal doCuMENtary



Création dans la Chambre

Ce spectacle-évènement sans 

acteur réactualise différents 

mythes grecs par l’intermédiaire 

du public invité à se lancer dans 

le vaste répertoire de la musique 

populaire. une aventure-karaoké 

qui confrontera chaque specta-

teur à un destin mythique ! this 

event-show without actor takes 

a new look at different Greek 

myths through the public, who 

is invited to immerse itself into  

the vast repertoire of popular 

music. an karaoke-adventure 

that will confront each viewer to 

a mythical destiny! 

tExtE Et MiSE EN SCÈNE WrittEN aNd 

dirECtEd by Félix-antoine boutin  

| SCéNoGraPhiE SEt dESiGNEr odile 
Gamache | dirECtioN tEChNiQuE  

tEChNiCal dirECtor maxime bouchard  

| luMiÈrE liGhtiNG julie basse | MuSiQuE 

MuSiC jean-François malo | vidéo 

vidEo joël morin ben-abdallah

CEt évÈNEMENt a été Créé EN CoPro-

duCtioN À l'uSiNE C Et a béNéFiCié 

d'uNE réSidENCE À l'éGliSE dE NotrE-

daME-dES-PrairiES. thiS EvENt WaS 

CrEatEd iN Co-ProduCtioN at thE 

uSiNE C aNd bENEFitEd FroM a rESi-

dENCy at l'éGliSE dE NotrE-daME-dES 

PrairiES.

orphée karaoké

Mercredi 3 juin et jeudi 4 juin à 21 h 

Wednesday, June 3
rd

 & thursday 

June 4
th

, 9pm

75 min

Centre du théâtre d’aujourd’hui  

— Salle Principale

p
théâtrE  

thEatrE

Mercredi 3 juin et jeudi 4 juin à 20 h 

Wednesday June 3
rd

 & thursday June 4
th

, 8pm

ProGraMME doublE 60 min + entracte intermission

Centre du théâtre d’aujourd’hui  

— Salle Jean-Claude Germain

n
daNSE  

daNCE

+

Catherine Gaudet

En constante circulation entre 

le dedans et le dehors, l’objecti-

vité et la subjectivité, le regard 

est insaisissable parce qu’en 

perpétuelle mutation. Celui qui 

regarde transforme le monde 

en même temps qu’il est 

transformé par lui. Ce que nous 

voyons nous voit en retour, 

nous juge, nous engage malgré 

nous. tout ce qui va, revient 

est une étude vivante sur la 

question du regard, initiée dans 

le cadre du mémoire-création 

de Christine Charles. in constant 

circulation between the inside 

and the outside, the objectivity 

and the subjectivity, the look 

— this invisible action — is in 

perpetual motion. to look at 

someone or something is a great 

WNXP��\MTJ[JW�QTTPX�YWFSXKTWR�
the world while he or she is 

transformed by it. What we see 

sees us in return, judge us and 

engages us despite ourselves. 

tout ce qui va, revient, is a living 

study of the look, initiated during 

the thesis of Christine Charles.

ChoréGraPhiE ChorEoGraPhEd by 

catherine Gaudet | SCéNoGraPhiE  

SEt dESiGNEr catherine Gaudet, 
christine charles & sarah dell’aVa 
| œil ExtériEur Et iNitiatriCE du 

ProJEt outSidE adviSor aNd iNitiator 

christine charles | iNtErPrétatioN 

PErForMEd by sarah dell’aVa

tout ce qui va, 
revient

o
daNSE  

daNCE

Marie Mougeolle & liane thériault

Point d’intersection entre  

prise d’espace et prise de tête, 

Mine de rien s’éloigne du studio 

pour mieux y faire écho.  

Ce duo explore les questions 

que suscitent la performance,  

le plaisir de danser ainsi que 

les enjeux en lien avec le rapport 

au spectateur. Ce projet a béné-

ąHN«�IèZSJ�W«XNIJSHJ�FZ�)«UFW-
tement de danse de l’uQaM.  

at the intersection point 

between claiming space and 

getting worked out, Mine de 

rien gets away from the studio 

in order to get closer to it. this 

duo explores questions that 

relate to performance, the joy of 

dancing and the issues related 

to spectatorship. this project 

GJSJąYJI�KWTR�F�WJXNIJSH^� 
at the dance department of 

uQaM. 

ChoréGraPhiE ChorEoGraPhEd by 

marie mouGeolle & liane thériault  

| luMiÈrE liGhtiNG benoît lariVière  

| œil ExtériEur outSidE adviSor  

katya montaiGnac | iNtErPrétatioN 

PErForMEd by marie mouGeolle  
& liane thériault | Photo martin 
leduc-poirier

mine de rien

billetterie 
tickets

 

1182, boul. Saint-laurent 

Montréal Qc. h2x 2S5 

514-844-2172 

1-866-844-2172

1ZSIN�8FRJIN�����M���M� 
et jusqu’à 20h les soirs  

de spectacles.  

des billets seront aussi en vente 

sur les lieux de représentation  

30 minutes avant le début de 

chaque performance (selon 

disponibilité, argent comptant 

seulement).  

 

2TSIF^�8FYZWIF^�����YT��UR 

and until 8pm during  

performance nights. 

tickets will also be on sale at 

the venues 30 minutes before 

the start of each performance 

(subject to availability, cash only)

 

tariFS*  

ratES*

20 $  — régulier regular 

15 $  — relève ( 35 ans et moins  

     35 years and under ) 

12 $  — étudiants Students

* Sauf exceptions mentionnées  

J]HJUY�\MJS�XUJHNąJI

l’oFF illiMité ! 

uNliMitEd oFF!

80 $ — Passe individuelle  

offrant l'accès illimité** aux 

spectacles de la programma-

tion. En prime, bar ouvert  

au party oFF@6524.  

disponibles à la billetterie  

HJSYWFQJ��+FNYJX�[NYJ���QJX�UFXXJX�
sont en quantité limitée !  

 

80 $ — individual passe  

granting unlimited access** 

to the programming of the 

festival. as a bonus, open bar 

at the oFF@6524 party. 

available at the main ticket  

TKąHJ��'J�VZNHP��YMJ^èWJ�NS�
limited quantity!

** voir conditions sur offta.com 

See the conditions on offta.com



Party

le oFFta prend possession 

d'une ancienne quincaillerie de 

la rue Saint-hubert le temps 

d'une nuit pour son désormais 

incontournable party. dJ invités 

et nos célèbres mojitos ; la nuit 

parait courte dans le plaisir.  

For one night, oFFta takes pos-

session an abandoned hardware 

store on Saint-hubert street for 

its now renowned party. Guest 

dJs and our famous mojitos; 

this will be a night to remember.

—

Gratuit avant minuit, 5 $ après. 

18 ans et +. (bar ouvert pour 

les titulaires de la passe oFF 

illimité) Free before midnight, 

5 $ after. 18+. (open bar for the 

unlimited oFF pass holders)

s 

Samedi 30 mai à 22 h 30  

Saturday May 30
th�������UR

6524, rue St-hubert

le oFF@6524

Party

Grand soir de dernière … et on  

en veut encore ! Contre toute 

manifestation de cynisme et 

d’austérité, le Fta et le oFFta 

font front commun et unissent 

leurs forces pour célébrer les 

arts vivants d’un Montréal 

TZ[JWY���6Z«GJH�JY�(FSFIF��
occident et orient, toutes  

allégeances artistiques confon-

dues. Soyez les bienvenus et 

exprimez-vous haut et fort !  

a grand closing night … let the 

good times roll! With thumbs 

down to any signs of cynicism 

and austerity, the Fta and  

the oFFta pursue a common 

goal and are joining forces to  

celebrate the performing arts  

NS�F�2TSYWJFQ�YMFY�NX�TUJS�� 
Quebec and Canada, East and 

West, artistic allegiances of  

all sorts. Welcome one and all … 

let loose and boogie. Express 

your feelings loud and clear  

in a festive blowout!

t

Jeudi 4 juin 22 h  

thursday June 4
th

, 10pm

QG du Fta

party de clôture 
Fta+oFFta

vendredi 29 mai à 22 h  

Friday May 29
th

, 10pm

Musée d’art contemporain  

de Montréal — Salle beverly  

Webster rolph

MuSiQuE élECtro 

ElECtro MuSiC

le oFFta et MutEK, en collabo-

ration avec Mixgenius, unissent 

leurs efforts pour présenter  

une soirée d’immersion dans  

la musique électronique émer-

gente, avec une programmation 

hybride d’artistes belges et 

Montréalais. Plongez au cœur 

de la création underground 

pour une aventure surprenante 

sous le thème de la rencontre 

entre deux communautés  

artistiques dynamiques.  

Cette activité est réalisée en 

collaboration avec le festival 

KiKK (Namur) grâce au soutien 

du gouvernement du Québec  

et de Wallonie-bruxelles 

international. the oFFta and 

MutEK, in collaboration with 

Mixgenius, join forces to pre-

sent an immersive evening  

of emerging electronic music,  

with a programming consisting 

of an hybrid of belgian and 

Quebec artists. dive into the 

heart of the underground crea-

tion for a surprising adventure, 

joining two dynamics artistics 

communities into one! this 

event is made possible with  

the collaboration of KiKK 

festival (Namur) and with the 

support of the Governement of 

Quebec and Wallonie-bruxelles 

international.

soirée  
oFFta/mutek

r 
JourNéE d’étudE  

SEMiNar

projets hybris

Cette journée d’étude est une 

invitation à explorer les processus 

d’exclusion qui opèrent sur nos 

XHªSJX���QJZWX�TWNLNSJX��QJZWX�
conséquences. Elle vise aussi  

à ouvrir des pistes de solutions 

pour permettre aux arts vivants 

IJ�WJĆ«YJW�QF�WNHMJXXJ�IZ�RTSIJ�
contemporain. this seminar  

is an invitation to explore the  

processes of exclusion that 

TUJWFYJ�TS�TZW�XYFLJX��YMJNW�
origins and consequences. it 

also aims to open up possible 

solutions to enable live arts 

YT�WJĆJHY�YMJ�WNHMSJXX�TK�YMJ�
contemporary world.

hors-scène:  
sujets, identités et  
récits marginalisé.e.s 
en arts vivants

q 

Jeudi 28 mai, 10 h à 18 h  

thursday May 28
th

, 10am to 6pm

usine C

activités 
satellitaires 
satellite  
activities

artiStES artiStS kara-lis coVerdale 
(qc), ramzi (qc), diFFerent Fountains 
(be), squeaky lobster (be), woulG (qc) 

réSidENCE 

rESidENCy

du 22 mai  

au 4 juin 

From May 22
nd

  

to June 4
th

le oFFta s'associe à van  

horne Station pour offrir à  

Jean-Philippe baril-Guérard 

une résidence pour la durée  

IZ�KJXYN[FQ��1èFWYNXYJ�UWTąYJWF� 
de cette opportunité pour  

se pencher sur la question  

de l'animalité humaine à travers 

l'utilisation des nouvelles  

technologies de l'information. 

the oFFta and van horne 

Station join forces to offer 

Jean-Philippe baril-Guérard a 

residency for the duration of the 

festival. the artist will take this 

opportunity to address the issue 

of human animality through the 

use of new information techno-

logies.

van horne Station 

Jean-Philippe  

baril-Guérard

Photo jérôme Guibord  

Shoot Studio
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20 h 8pm
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16 h & 21 h 

4pm & 9pm
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soirée  
oFFta/
mutek

22 h 10pm

MuSéE d'art 

CoNtEMPoraiN

c
les sports  
d’été

19 h 30 ����UR

e + f
logique  
du  pire 
+ stroke

21 h 30 ����UR

e + f
logique  
du  pire 
+ stroke

16 h  4pm

g + h
la vérité  
en magie + 
capitalist 
duets

22 h 10pm

g + h
la vérité  
en magie + 
capitalist 
duets

22 h 10pm

i + j
terms  
of  service  
+ siri

18 h 6pm

i + j
terms  
of service  
+ siri

18 h 6pm

k + l
keep in 
touch + 
Gloria

21 h 30 ����UR

k + l
keep in 
touch + 
Gloria

16 h 4pm

n + o
mine de rien 
+ tout ce qui 
va, revient

20 h 8pm

n + o
mine de rien 
+ tout ce qui 
va, revient

20 h 8pm

p
orphée 
karaoké

21 h 9pm

p
orphée 
karaoké

21 h 9pm

t
 
party de 
clôture 
Fta+oFFta

22 h 10pm

QG du Fta

s
 
le oFF 
@6524

22 h 30 �����UR

6524, St-hubErt

m
j’aime  
hydro

17 h 5pm

MErCrEdi 

27 Mai  

WEdNESday 

May 27
th

 

JEudi 

28 Mai  

thurSday 

May 28
th

 

vENdrEdi 

29 Mai  

Friday 

May 29
th

 

SaMEdi 

30 Mai  

Saturday 

May 30
th

 

diMaNChE  

31 Mai  

SuNday 

May 31
St

 

luNdi  

1
Er

 JuiN 

MoNday 

JuNE 1
St

 

Mardi 

2 JuiN 

tuESday 

JuNE 2
Nd

 

MErCrEdi 

3 JuiN 

WEdNESday 

JuNE 3
rd

 

JEudi 

4 JuiN 

thurSday 

JuNE 4
th

 

horaire 
schedule

q
 
hors- 
scène 

10 h à 18 h  

from 10am 

to 6 pm

uSiNE C

CENtrE du théâtrE  

d’auJourd’hui  

— SallE JEaN-ClaudE GErMaiN

3900, rue Saint-denis

CENtrE du théâtrE  

d’auJourd’hui 

— SallE PriNCiPalE

3900, rue Saint-denis

GalEriE dE l’uQaM

1400, rue berri,  

Pavillon Judith-Jasmin,  

local J-r 120

MaiSoN dE la CulturE  

du PlatEau MoNt-royal

465, ave. du Mont-royal Est

MaiSoN dE la CulturE  

MaiSoNNEuvE

4200, rue ontario Est

MoNuMENt-NatioNal  

— Studio hydro-QuébEC

1182, boul. Saint-laurent

théâtrE  

la liCorNE

4559, ave. Papineau

théâtrE aux éCuriES 

— lE riNG

7285, rue Chabot

uSiNE C 

1908, rue Panet

MuSéE d'art CoNtEMPoraiN 

185 rue Ste-Catherine ouest 

6524, St-hubErt

QG du Fta 

175, ave. du Président-Kennedy

 

 



ailleurs  
en folie 
montréal / 
québec

PartENairES 

PartNErS

pour 2015, la ville de mons en 
belgique a été nommée capitale 
européenne de la culture. À cette 
occasion, une pléiade de manifes-
tations artistiques se dérouleront 
tout au cours de l’année, dont le 
projet ailleurs en folie. celui-ci a 
pour objectif de présenter les  
richesses artistiques et l’identité 
culturelle de huit villes (extra-)
JZWTU«JSSJX�FąS�IJ�QJX�KFNWJ�
dialoguer avec la culture locale 
belge. jasmine catudal, codirec-
trice du festival, a été invitée à 
titre de commissaire du ailleurs 
en folie montréal / québec. le  
oFFta veille à la production de 
cet évènement en y présentant 
80 artistes d’ici. théâtre, danse, 
arts visuels et numériques, gas-
tronomie, installations scénogra-
phiques seront proposés au  
public belge à la maison Folie de 
mons du 17 au 27 septembre 2015. 

in 2015, the city of mons in  
belgium has been named the  
european capital of culture. For 
this occasion, a host of artistic 
events will take place over the 
course of the year. among them, 
the project ailleurs en folie aims 
to present the artistic richness 
and cultural identity of eight  
(extra-)european and put them  
in dialogue with the belgian  
local culture. jasmine catudal, 
co-director of the festival, was  
invited as curator for the ailleurs 
en folie montréal / québec.  
the oFFta will ensures the  
production of this event by  
presenting 80 artists. theater, 
dance, visual and digital arts, 
music, gastronomy, and installa-
tions will be shared to the  
belgian public at the maison  
Folie de mons from the 17th  
to the 27th of september 2015.

avEC lE SoutiEN FiNaNCiEr  

duCoNSEil dES artS Et  

dES lEttrES du QuébEC

Et la PartiCiPatioN dE 

MiNiStÈrE dE la CulturE Et dES 

CoMMuNiCatioNS du QuébEC

MiNiStÈrE dES rElatioNS 

iNtErNatioNalES Et  

dE la FraNCoPhoNiE

déléGatioN GéNéralE 

du QuébEC À bruxEllES

SuPErFiCiEllE | MiChEl dE broiN



PartENairES PubliCS 

PubliC PartNErS

PartENairES MaJEurS 

MaJor PartNErS

PartENairES diFFuSEurS 

PrESENtErS PartNErS

PartENairES MEdia 

MEdia PartNErS

PartENairES 

PartNErS

CoMMaNditairES 

SPoNSorS

vidéographe


